
Marktgemeinde Brenner Comune di Brennero
Autonome Provinz Bozen – Südtirol Provincia autonoma di Bolzano – Alto Adige

ORIGINAL/ORIGINALE Nr. 297

BESCHLUSS
DES GEMEINDEAUSSCHUSSES

 DELIBERA 
DELLA GIUNTA COMUNALE 

SITZUNG VOM SEDUTA DEL 

30.07.2026

UHR - ORE 

12:00

Nach  Erfüllung  der  im  geltenden  Kodex  der 
örtlichen  Körperschaften  der  Autonomen  Region 
Trentino-Südtirol  enthaltenen  Formvorschriften 
wurden für heute, im Sitzungssaal, die Mitglieder 
dieses Gemeindeausschusses einberufen.
Anwesend sind: 

Previo  esaurimento  delle  formalità  prescritte  dal 
vigente  Codice  degli  enti  locali  della  Regione 
Autonoma Trentino-Alto Adige,  vennero per oggi 
convocati, nella sala delle adunanze, i componenti 
di questa giunta comunale:
Sono presenti:

Abw. Entsch./
Ass. Giust.

Abw. Unentsch./ 
Ass. Ingiust.

Fernzugang/
modalità remota

ALBER Martin Bürgermeister Sindaco
MAIR Peter Gemeindereferent Assessore
PLANK Armin Gemeindereferent Assessore
SCHWITZER Franz Gemeindereferent Assessore
MARCASSOLI Verena Gemeindereferentin Assessora

Seinen Beistand leistet der  Gemeindesekretär Assiste il segretario comunale

 Fischnaller Josef

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit, 
übernimmt

Constatata la legalità della seduta

 ALBER Martin

in  seiner  Eigenschaft  als  Bürgermeister den 
Vorsitz  und erklärt  die  Sitzung für  eröffnet.  Der 
Ausschuss behandelt folgenden 

nella  sua  qualità  di  Sindaco ne  assume  la 
presidenza  e  dichiara  aperta  la  seduta.  La  Giunta 
passa alla trattazione del seguente 

G E G E N S T A N D O G G E T T O

Verlängerung  provisorische  Anstellung  von 
Josef Fischnaller vom 01.08.2026 bis 18.11.2026 
als  Gemeindesekretär,  als  Vertretung  der 
Stelleninhaberin

Proroga  assunzione  provvisoria  del  sig.  Josef 
Fischnaller  dall'  01.08.2026  al  18.11.2026  con 
qualifica  di  segretario  comunale,  in  supplenza 
della titolare del posto
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Verlängerung  provisorische  Anstellung  von  Josef 
Fischnaller  vom  01.08.2026  bis  18.11.2026  als 
Gemeindesekretär,  als  Vertretung  der 
Stelleninhaberin

Proroga assunzione provvisoria del sig. Josef Fi-
schnaller dall' 01.08.2026 al 18.11.2026 con qua-
lifica di segretario comunale, in supplenza della ti-
tolare del posto

Der  Gemeindesekretär  Josef  Fischnaller  hat  im 
Sinne des Art. 65 des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 2 
“Kodex der örtlichen Körperschaften der Autono-
men  Region  Trentino-Südtirol“  den  Sitzungssaal 
verlassen. Die Funktionen des Schriftführers wer-
den vom Vizebürgermeister Schwitzer Franz über-
nommen.

Il segretario comunale Josef Fischnaller lascia la 
sala  delle  riunioni  ai  sensi  dell'art.  65  del  L.R. 
03/05/2018,  n.  2  „Codice  degli  enti  locali  della 
Regione autonoma Trentino-Alto  Adige“  vigente. 
Le  funzioni  del  segretario  sono assunte  dal  vice 
sindaco Schwitzer Franz.

Vorausgeschickt,  dass  sich  die  Stammrollenbe-
diensteten  mit  Matrikelnummer  381  ab  dem 
18.10.2025 in Mutterschutz/Elternzeit befindet;

Premesso  che  la  dipendente  di  ruolo  numero  di 
matricola 381 dal 18.10.2025 è in congedo di ma-
ternità/congedo parentale;

Festgestellt, dass für die Gewährleistung einer rei-
bungslosen Abwicklung des Dienstes, die befristete 
Besetzung der Stelle unbedingt und schnellstmög-
lich erforderlich ist;

Constatato che al fine di garantire il buon funzio-
namento del servizio si rende assolutamente neces-
saria l’occupazione a tempo determinato del posto 
al più presto possibile;

Vorausgeschickt,  dass  Herr  Josef  Fischnaller  mit 
Beschluss  Nr.  410 vom 09.10.2025 aufgrund der 
Rangordnung zur Amtsführung und Vertretung ge-
mäß Art. 163 RG vom 3. Mai 2018, Nr. 2, Dekret 
der  Abteilungsdirektion  des  Amtes  für  Aufsicht 
und Beratung Nr. 15782/2025 vom 29/09/2025 mit 
der Vertretung des Sekretariatssitzes der Gemeinde 
Brenner  für  den  Zeitraum  vom  18.10.2025  bis 
31.01.2026 beauftragt wurde;

Premesso che il sig. Josef Fischnaller con delibera 
no. 410 del 09/10/2025 in base alla graduatoria per 
la  reggenza  e  supplenza  delle  sedi  segretarili  ai 
sensi dell’art. 163 R.G. del 3 maggio 2018, n. 2, 
decreto della  direttrice di  ripartizione dell’ufficio 
vigilanza  e  consulenza  n.  15782/2025  di  data 
29/09/2025 è stato incaricato con la supplenza del-
la sede segretarile del Comune di Brennero per il 
periodo dal 18.10.2025 fino al 31.01.2026;

Nach Einsicht in das Dekret der Abteilungsdirekto-
rin  des  Amtes  für  Aufsicht  und  Beratung  Nr. 
257/2026 vom 12.01.2026 mit welchem Herr Josef 
Fischnaller, aufgrund der Rangordnung zur Amts-
führung und Vertretung gemäß Art. 163 RG vom 3. 
Mai 2018, Nr. 2, mit der Vertretung des Sekretari-
atssitzes der Gemeinde Brenner für den Zeitraum 
vom 01.02.2026 bis 31.07.2026 beauftragt wurde;

Visto  il  decreto  della  direttrice  di  ripartizione 
dell’ufficio vigilanza e consulenza n. 257/2026 di 
data 12.01.2026 con il quale il sig. Josef Fischnal-
ler, in base alla graduatoria per la reggenza e sup-
plenza delle sedi segretarili  ai  sensi  dell’art.  163 
R.G. del 3 maggio 2018, n. 2, è stato incaricato con 
la supplenza della sede segretarile del Comune di 
Brennero  per  il  periodo  dal  01.02.2026  fino  al 
31.07.2026;

Nach Einsicht in das Dekret der Abteilungsdirekto-
rin  des  Amtes  für  Aufsicht  und  Beratung  Nr. 
12912/2026 vom 28.07.2026 mit welchem Herr Jo-
sef  Fischnaller,  aufgrund  der  Rangordnung  zur 
Amtsführung und Vertretung gemäß Art. 163 RG 
vom 3. Mai 2018, Nr. 2, mit der Vertretung des Se-
kretariatssitzes der Gemeinde Brenner für den Zeit-
raum  vom  01.08.2026  bis  18.11.2026  beauftragt 
wurde;

Visto  il  decreto  della  direttrice  di  ripartizione 
dell’ufficio vigilanza e consulenza n. 12912/2026 
del 28.07.2026 con il quale il sig. Josef Fischnal-
ler, in base alla graduatoria per la reggenza e sup-
plenza delle sedi segretarili  ai  sensi  dell’art.  163 
R.G. del 3 maggio 2018, n. 2, è stato incaricato con 
la supplenza della sede segretarile del Comune di 
Brennero  per  il  periodo  dal  01.08.2026  fino  al 
18.11.2026;

Darauf hingewiesen, dass sich Herr Josef Fischnal-
ler bereit erkärt hat, die Vertretung des Sekretari-
atssitzes der Gemeinde Brenner für den Zeitraum 
vom 01.08.2026 bis zum 18.11.2026 zu überneh-

Dato atto che il signor Fischnaller Josef è disponi-
bile a prorogare la reggenza della sede segretarile 
del  Comune  di  Brennero  per  il  periodo  dal 
01.08.2026 fino al 18.11.2026;
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men;

In Erachtung Herrn Josef Fischnaller befristet, für 
den im Dekret festgeschriebenen Zeitraum für die 
Stammrollenbedienstete Matrikelnummer 381 auf-
zunehmen;

Ritenuto di assumere sig. Josef Fischnaller a tempo 
determinato per il periodo previsto dal decreto in 
sostituzione della dipendente con numero di matri-
cola 381;

Nach  Einsicht  in  die  Erklärung  von  Herrn  Josef 
Fischnaller  vom  28.07.2026, aus  welcher  hervor-
geht, dass er ab 01.08.2026 kein anderes Arbeits-
verhältnis hat;

Vista la dichiarazione del sig. Josef Fischnaller del 
28.07.2026,  dalla  quale  risulta  che  a  partire  dal 
01.08.2026 non avrà alcun altro rapporto di lavoro;

Dafürgehalten  diesen  Beschluss  für  sofort  voll-
streckbar zu erklären, um einen reibungslosen Ab-
lauf zu gewähren.

Ritenuto di dichiarare immediatamente esecutiva la 
presente delibera per garantire che il lavoro si svol-
ga regolarmente.

Darauf hingewiesen, dass zu gegenständlicher Be-
schlussvorlage  die  folgenden positiven  Gutachten 
im  Sinne  der  Artt.  185  und  187  des  R.G.  vom 
03.05.2018,  Nr.  2  “Kodex  der  örtlichen  Körper-
schaften  der  Autonomen  Region  Trentino-Südti-
rol“, abgegeben wurden: 

– für  die  fachliche  Ordnungsmäßigkeit:  vom 
Verantwortlichen  des  zuständigen  Dienstes  – 
elektronischer Fingerabdruck

Dato atto che sulla presente proposta di delibera-
zione sono stati espressi i seguenti pareri favorevo-
li  ai  sensi  degli  artt.  185  e  187  della  L.R. 
03/05/2018, n. 2 „Codice degli enti locali della Re-
gione autonoma Trentino-Alto Adige“: 

– per la regolarità tecnica: da parte del Respon-
sabile del servizio competente – impronta di-
gitale

1i32/ua2FNThZxkrsDK5dHv4/vLOPdBd+b49FkZEFQE=

– für  die  buchhalterische  Ordnungsmäßigkeit: 
vom Verantwortlichen des zuständigen Diens-
tes – elektronischer Fingerabdruck

– per la  regolarità  contabile:  da parte del  Re-
sponsabile del servizio finanziario – impronta 
digitale

wn3WgKWdFWG5n+G7NbBM+vxduUSUyjmzKT4WuyQ61GQ=

Nach Einsichtnahme in:

– den  bereichsübergreifenden  Kollektivvertrag 
vom 12.02.2008;

– den Einheitstext der Bereichsabkommen für die 
Bediensteten  der  Gemeinden,  der  Bezirksge-
meinschaften  und  der  Ö.B.P.B.  vom 
02.07.2015;

– die  Dienstordnung für  das  Gemeindepersonal, 
genehmigt mit Beschluss des Gemeinderats Nr. 
11 vom 08.05.2014 i.g.F.;

– das einheitliche Strategiedokument für die Fi-
nanzjahre 2026-2028;

– den Haushaltsvoranschlag 2026-2028;

– den Arbeitsplan 2026-2028;

– die Satzung der Gemeinde Brenner i.g.F.;

– den  Kodex  der  örtlichen  Körperschaften  der 
Autonomen  Region  Trentino  Südtirol,  geneh-
migt mit R.G. vom 03.05.2018, Nr. 2;

Visti:

– il contratto collettivo intercompartimentale del 
12/02/2008;

– il testo unico degli accordi di comparto per i 
dipendenti dei Comuni, delle Comunità com-
prensoriali e delle A.P.S.P del 02/07/2015;

– il regolamento organico del personale comuna-
le, approvato con delibera del consiglio comu-
nale n. 11 dd. 08.05.2014 i.f.v.;

– il documento unico di programmazione per gli 
esercizi finanziari 2026-2028;

– il bilancio di previsione 2026-2028;

– il piano operativo di gestione 2026-2028; 

– lo Statuto del Comune di Brennero i.f.v.;

– il Codice degli enti locali della Regione Auto-
noma Trentino-Alto Adige, approvato con L.R. 
del 03.05.2018, n. 2 i.f.v.;

b e s c h l i e s s t LA GIUNTA COMUNALE
DER GEMEINDEAUSSCHUSS d e l i b e r a 

einstimmig in offenkundiger Form all’ unanimità in forma palese
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1) Herrn Fischnaller Josef in ein befristetes Ar-
beitsverhältnis  als  vertretenden  Gemeindese-
kretär  in  Vollzeit  als  Elternzeitersatz  für  die 
Stammrollenbedienstete  Matrikelnummer 381 
ab dem 01.08.2026 bis zum 18.11.2026 aufzu-
nehmen und den  individuellen Arbeitsvertrag 
zu verlängern; 

1) Di  assumere  il  sig.  Josef  Fischnaller  con  un 
rapporto di lavoro a tempo determinato in qua-
lità di segretario comunale supplente a tempo 
pieno in sostituzione della dipendente di ruolo 
numero  di   matricola  381  a  partire  dal 
01.08.2026 fino al 18.11.2026 e di prorogare il 
contratto di lavoro individuale; 

2) Für den obgenannten Angestellten die vorge-
schriebenen Sozialleistungen zu tätigen

2) di provvedere per il dipendente sopraccitato al-
le prescritte assicurazioni sociali;

3) die Besoldung, vorbehaltlich der gesetzlichen 
Abzüge, wie folgt festzusetzen:

3) di fissare il trattamento economico, tenuto con-
to delle trattenute previste per legge, secondo 
quanto di seguito riportato: 

Grundgehalt monatlich. stipendio base mensile € 5.769,23
Positionsgehalt – indennità di posizione € 3.205,15
13. Monatsgehalt im gesetzlichen Ausmaß - 13a mensilità in 
base di legge

4) die Gesamtausgabe welche sich in Durchfüh-
rung  dieses  Beschlusses  ergibt,  dem  Haus-
haltsvoranschlag  2026-2028   den  Kapiteln 
01021.01.010100  (Entlohnung), 
01021.01.020100  (Sozialbeiträge)  und 
01021.02.010100 (IRAP) anzulasten.

4) di imputare la spesa totale, derivante dall’ese-
cuzione della presente deliberazione, al bilan-
cio di previsione 2026-2028 ai capitoli di spesa 
01021.01.010100  (retribuzione), 
01021.01.020100  (oneri  sociali)  e 
01021.02.010100 (IRAP).

5) Vorliegender  Beschluss  wird  in  Anbetracht 
der Dringlichkeit gemäß Artikel 183 Absatz 4 
des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 2 „Kodex der 
örtlichen Körperschaften der Autonomen Re-
gion Trentino – Südtirol“ mit getrennter Ab-
stimmung mit einstimmigem Ausgang für un-
verzüglich vollziehbar erklärt

5) La  presente  delibera  con  ulteriore  votazione 
unanimemente espressa è dichiarata immedia-
tamente eseguibile ai sensi dell'art. 183, com-
ma 4, della L.R. 03.05.2018, n. 2 „Codice de-
gli  enti  locali  della  Regione autonoma Tren-
tino-Alto Adige“, stante l’urgenza di provve-
dere. 

Rechtsmittel: Gemäß Art. 183 Abs. 5 des R.G. 
vom 03.05.2018, Nr. 2, kann jeder Bürger und 
jede  Bürgerin  gegen  diesen  Beschluss  wäh-
rend  des  Zeitraumes  seiner  Veröffentlichung 
Einwände  beim  Gemeindeausschuss  vorbrin-
gen. Innerhalb von 60 Tagen nach Ablauf der 
Veröffentlichungsfrist, kann jeder und jede In-
teressierte, gemäß Art. 41 Abs. 2 des gv.D. Nr. 
104/2010, gegen diesen Beschluss beim Regi-
onalen Verwaltungsgericht, Autonome Sektion 
Bozen, Rekurs einreichen. 
Betrifft der Beschluss die Vergabe von öffent-
lichen  Aufträgen  ist  die  Rekursfrist,  gemäß 
Art. 120 Abs. 5 des gv.D. Nr. 104/2010, auf 
30 Tage ab Kenntnisnahme reduziert.

Mezzi d'impugnazione: Ai sensi  dell’art.  183 
co. 5 della L.R. 03/05/2018, n. 2, avverso que-
sta deliberazione ogni cittadino e ogni cittadina 
può presentare opposizione alla Giunta Comu-
nale entro il periodo di pubblicazione. Entro 60 
giorni dal decorso del periodo di pubblicazio-
ne,  ogni  interessato  ed  interessata,  ai  sensi 
dell’art.  41 co.  2 del  d.lgs.  n.  104/2010, può 
presentare  ricorso  al  Tribunale  Regionale  di 
Giustizia  Amministrativa,  Sezione  Autonoma 
di Bolzano. 
Per delibere in materia di  appalti  pubblici,  il 
termine di ricorso, ai sensi dell’art. 120 co. 5 
del d.lgs. n. 104/2010, è ridotto a 30 giorni dal-
la conoscenza dell’atto medesimo. 
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Der Vorsitzende - Il Presidente

  ALBER Martin 

Der Vize-Bürgermeister - Il Vice- Sindaco

  SCHWITZER Franz 

_____________________________________________________________________________
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